Tense, Mood, and Aspect and Cram 1983
Elicited by Sylvia Reed, 11/10/2008; Session 7(08); Track 123

1. Tha
mi
air

a
bhith
a’
sgriobhadh
litir.

be.pres
1s
on/perf

tran
be.vn
at/prog
write.vn
letter

‘I have been writing a letter.’

2. Tha
mi
air

bhith
nam

sheasamh.

be.pres
1s
on/perf

be.vn
in.poss.1s/stat
stand.vn

‘I have been standing.’

3. Tha
mi
[as deidh]
a
bhith
a’
sgriobhadh
litr.

be.pres
1s
after/retro
tran
be.vn
at/prog
write.vn
letter

‘I’ve just been writing a letter.’

4. Tha
mi
[as deidh]
bhith
nam

sheasamh.

be.pres
1s
after/retro
be.vn
in.poss.1s/stat
stand.vn

‘I’ve just been standing.’

5. Tha
mi
gus

a
bhith
a’
sgriobhadh
litir.

be.pres
1s
til/prosp
tran
be.vn
prog
write.vn
letter

‘I’m about to be writing a letter.’

6. Tha
mi
gu

bhith
nam
sheasamh.

be.pres
1s
til/prosp
be.vn
in.poss.1s/stat
stand.vn

‘I’m about to stand (for a while).’

Cram 1983: Note: all notes, unless marked “SR note,” were Cram’s notes.

7. ?Is

faicheallach 
Iain

be.pres 
careful          
Iain

‘Iain is careful.’

SR Note: NSC does not use this one, prefers Tha Iain faiceallach. Calls this one ‘silly’.

8. Tha 

Iain faicheallach

be.pres 
Iain careful

‘Iain is careful.’

SR Note: NSC wants the spelling to be ‘faiceallach’.

9. ?Is 
 Sasunnach  
Iain

be.pres Englishman 
Iain

‘Iain is an Englishman.’

SR Note: NSC does not use this one, prefers Tha Iain na’ Sasunnach. Calls this one ‘silly’.




10. Tha 

Iain na’     

 Sasunnach

be.pres 
Iain in.poss.3sm 
Englishman

‘Iain is an Englishman.’

11. Tha
mi a’ 

sgrìobhadh

be.pres
1s  at/prog 
write.vn

‘I am writing.’

Note: progressive

12. Tha 
 mi air     
sgrìobhadh.

be.pres I    after 
write.vn

‘I have written.’

Note: perfective

13. Tha       
mi gu sgrìobhadh.

be.pres 
I    til write.vn

‘I am about to write.’

Note: prospective

14. Tha       mi 
air    a 

bhith 
a’ sgrìobhadh.

be.pres I    
after tran 
be.vn   at write.vn

‘I have been writing.’

Note: Combination of aspects

15. Tha      mi gu 
bhith   
a’ sgrìobhadh.

be.pres
I    to 
be.vn 
at write.vn

‘I am going to be writing.’

Note: Combination of aspects

16. Bha      mi a’ sgrìobhadh.

Be.past I   at write.vn

‘I was writing.’

Note: Past

17. Bithidh mi a’ sgrìobhadh.

Be.fut   I    at write.vn

‘I will be writing.’

Note: Future

18. Feumaidh
mi 
sgrìobhadh.

Able.imp  
1s
write.vn

‘I must write.’

Note: Modal

19. Faodaidh  mi 
sgrìobhadh.

Able.pres 1s    write.vn

‘I may write.’

Note: modal  

20. Theab  

mi sgrìobhadh.

Almost 
1s  write.vn

‘I almost wrote.’

Note: Modal

21. Feumaidh 
mi 
a 
bhith 
a’ 
sgrìobhadh.

Must        
1s
tran  
be.vn   at 
write.vn

I must be writing.

Note: Modal w/ pres aspect marker

22. Feumaidh mi a 
bhith
air    sgrìobhadh.

Must         1s tran 
be.vn   
after write.vn

I must have written.

SR: NSC translates as ‘I will have to have been writing.’

Note: Modal w/ past aspect marker

23. ??Feumaidh mi a 
bhith gu sgrìobhadh.

Must         1s tran 
be.vn til  write.vn

I must be going to write.

Note: Modal w/ fut aspect marker

SR: NSC does not like this one—awkward, forced.

24. Tha       mi 
a’ sgrìobhadh 
litir.

be.pres 1s   
at write.vn       letter

I am writing a letter.

Note: Present w/ DO

25. Sgrìobhaidh mi.

Write.fut      1s

I will write.

Note: Tensed verb

26. Sgrìobh     mi.

Write.past 1s

I wrote.

Note: Tensed verb

27. Sgrìobhinn.

Write.cond.1s

I would write

28. Tha 
mi     
air  
a 
bhith 
a’ sgrìobhadh
litir.

be.pres 1s 
after 
tran
be.vn   at write.vn
letter

I have been writing a letter.

Note: Combination of aspects w/DO

29. Feumaidh mi 
a 
bhith a’ sgrìobhadh 
litir.

Must         1s
tran
be      at write.vn 
letter

I must be writing a letter.

SR: NSC translates as ‘I will have to be writing a letter.’

Note: Modal w/DO

30. Tha       mi 
air    litir    a 
sgrìobhadh.

be.pres 1s  
after letter tran write.vn 

I have written a letter.

Note: Infinitive w/o progressive
SR: Original Cram ex. has [a’] (at); NSC corrected to be [a].
31. Tha       mi 
gu litir   a 
sgrìobhadh.

be.pres 1s  
til letter tran 
write.vn

I am going to write a letter.
Note: Infinitive w/o progressive
SR: Original Cram ex. has [a’] (at); NSC corrected to be [a].
32. Feumaidh mi 
litir   a  
sgrìobhadh.
Must         1s   letter tran 
write.vn

I must write a letter.

Note: Infinitive w/o progressive

33. *Tha       mi 
a’ sgrìobhadh 
na 
litreach.

be.pres 1s    
at write.vn
of.the 
letter

I am writing the letter.

Note: Prepositional phrase

SR: Ungrammatical for NSC.

34. Tha       mi
air    an  litir   a  
sgrìobhadh.
be.pres 1s    
after the letter tran 
write.vn

I have written the letter.

Note: Aspect particle w/ verbal noun

35. Is

toigh      
leam      
Mairi.

cop.pres 
pleasing 
with.1s 
Mairi

I like Mary.

Note: ‘Is’ construction with frequently occurring modal phrase

36. Is  
  
eudar      dhomh 
falbh.

be.pres 
necessity to.1s  
leave.vn

I must leave.

Note: ‘Is’ construction with frequently occurring modal phrase

37. Tha       mi’ nam    
 shuidhe.

be.pres 1s    in.poss.1s sit.vn 

I am sitting.

Note: ANN w/ verbal noun

SR Note: stative version

38. Tha       Iain 
na’       
sheasamh.

be.pres Iain 
in.poss.3sm
stand.vn

Iain is standing.

Note: ANN w/ verbal noun

SR Note: stative version

39. Chan eil 

ann       ach Sasunnach.

Not   cop.pres.dep
in.3sm  but Englishman

He is only an Englishman.

40. Bha

an  duin ’na      
laighe anns 
an   dig.

Be.past 
the man in.poss.3sm 
lie.vn  in      
the ditch

The man was lying in the ditch.

Note: ANN as lexical verb

41. Bha 

na 
faoileagan 
’nan 

dùisg 
  ’s 
a’ sgrìachail.

Be.past 
the.p 
seagulls 
in.poss.3p 
wake.vn and 
at screech.vn

The seagulls were awake and screeching.

Note: ANN as lexical verb

42. Tha       an  t-engine 
aice       ’na    

stad.

be.pres the engine   
at.3sf
 in.poss.3sm 
stop.vn

Her engine has stopped.

Note: ANN as lexical verb

SR: NSC translates as “Her engine is stopped.”
43. Tha       mi ’nam    shuidhe

be.pres 1s    in+my sit.vn

I am sitting.

Note: ANN as lexical verb

44. Shuigh mi aig 
a’   bhòrd.

Sit.past 1s  at   the table

I sat/was sitting at the table.

Note: Ambiguous as stative/non-stative

45. Chadail     mi.

Sleep.past 1s

I slept/was sleeping.

Note: Ambiguous as stative/non-stative

SR: NSC states spelling as ‘chaidil’

46. Shuigh  mi aig a’   bhòrd 
airson
dà 
uaire 
a thìde.

Sit.past 1s  at   the table
for
two 
hours
[of time]

I sat at the table for two hours.

Note: Stative

SR: NSC spells sit.past ‘shuidh’ and hours ‘uair’

47. Shuigh mi 
aig a’   bhòrd 
aig meadhon-latha.

Sit.past 1s    
at   the table  
at   mid          day

I sat at the table at midday. 

Note: Non-stative
SR: NSC spells sit.past ‘shuidh’ 
48. Chadail      mi 

fad 

na         h-oidhche.
Sleep.past  1s    
throughout 
the 
night

I slept throughout the night.

Note: Stative

49. Chadail     mi 
aig deich uairean.

Sleep.past 1s   at   ten     o’clock

I slept at ten o’clock.

Note: Non-stative

50. Tha       mi 
a’ cadal.
be.pres 1s    
at sleep.vn
*I am going to sleep.

SR NSC: I am sleeping.
Note: Non-stative
SR: NSC translates not as ‘I am going to sleep’ but as ‘I am sleeping.’
51. Tha       mi ’nam   
 chadal.
be.pres 1s    in.poss.1s sleep.vn

I am sleeping.

Note: Stative

52. Tha        mi 
air    a 

bhith ’nam    

shuidhe

 be.pres 1s    
after tran
be.vn  in.poss.1s
sit.vn

I have been sitting.

Note: ANN aspect marker w/ other aspect

53. Tha       mi 
gu 
bhith 

’nam    
shuidhe
be.pres 1s 
til 
be.vn       
in.poss.1s
sit.vn

I am going to be sitting

Note: ANN aspect marker w/ other aspect

54. Feumaidh mi 
a 
bhith 
’nam    
shiudhe

Must         1s    tran 
be   
 in.poss.1s 
sit.vn
I must be sitting.
Note: ANN aspect marker w/ modal
SR NSC: ‘I have to be sitting.’
55. Tha       mi 
a’ sgrìobhadh 
na 
litreach.
be.pres 1s    
at write.vn
of.the 
letter.gen

I am writing the letter.

Note: Direct object of verbal noun

SR NSC: prefers ‘an litir’ as object

56. Tha       mi 
ga’    

sgrìobhadh.

be.pres 1s    
at.poss.3sm 
write.vn

I am writing it.

Note: Poss. Pronoun as object

57. Tha       mi 
a’ nighe     
na 
h-uinneige.
be.pres 1s    
at wash.vn   
of the 
window.gen
I am washing the window.

Note: Verbal noun w/ DO

SR NSC: prefers ‘an uinneag’ as object

58. Tha       mi ’ga     

nighe.

be.pres 1s    at.poss.3sm 
wash.vn

I am washing it.

Note: Poss. Pronoun as object

59. Tha       mi ’gam   
nighe 

fhein.

be.pres 1s    at.poss.1s wash.vn 
self

I am washing myself.

Note: Poss. Pronoun object w/ reflexive

SR NSC: Awkward, prefers ‘Tha mi gam nighe’

60. Tha       
Calum faiceallach.

be.pres 
Calum careful

Calum is being careful.

Note: Bi-construction

61. Is           
faiceallach Calum.

cop.pres 
careful       Calum

Calum is careful (by nature). 

Note: Is-construction

SR Note: NSC does not use this one, prefers Tha faiceallach Calum. Calls this one ‘silly’.

62. Tha 
an 
cù 
agamsa.

be.pres the 
dog 
have

I have the dog.

Note: Possession w/ bi

63. Is 
leamsa 
an cù.
be.pres with.1s.emph 
the dog

The dog is mine.

Note: Possession w/ is

64. Is 
doctar Iain.

be.pres doctor Iain

Ian is a doctor.

Note: Bi w/ Nominal complement

SR NSC: Prefers ‘ ‘S e dotair a th’ [ann an] Iain’ (cop.pres 3sm doctor WhComp be.pres in Iain) ‘Iain is a doctor’.

65. Tha 
Iain ’na 

dhoctar.

be.pres Iain in.poss.3sm 
doctor

Iain is a doctor.

Note: Bi w/ non-nominal complement
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